
I 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

教 育 學 院 簡 介 
 

THE FACULTY OF EDUCATION 



I–A–1 

 
院 長 導 言  

Dean’s Foreword  
 
教育是創建美好未來的基石。在香港中文大學教育學院，我們以匯聚學者、教育
工作者、學生及合作夥伴的卓越社群為榮，致力推動知識與實踐的前沿。本人深
受這份堅實基礎所啟發，並承諾在此基礎上持續發展。 
  
學院的使命始終如一：培育具原則且富啟發性的教育工作者與領袖，開展具影響
力的研究，並積極為社會帶來實質貢獻。我們的願景，是在本地、區域及全球層
面，發揮變革力量，塑造教育的未來。 
  
這一願景的核心在於提升學術聲譽。我們優先推動高質素、具社會相關性的研究，
並深化跨學科合作，以應對新興的教育挑戰。透過培養創新的研究文化、支持學
院的成長及擴展全球能見度，我們旨在鞏固本院作為教育研究與創新領先中心的
地位。 
  
在教與學方面，學院重新構想如何培育學生，以應對數位轉型塑造的急速變化世
界，從而提升學術水平與卓越表現。透過在課程中融入人工智能、可持續發展及
跨學科視角，並堅守多元、公平與共融，我們營造一個賦能的環境，讓每位學生
都能茁壯成長。 
  
教育學院同樣堅定致力於推進國際化進程。我們將積極擴展並促進學生群體的多
元化，深化策略性夥伴關係，並提升全球影響力。我們將繼續特別加強與大灣區
及「一帶一路」沿線國家的合作。透過強化協作及拓展流動機會，我們旨在建立一
個充滿活力的多元文化社群，並鞏固中大教育在國際舞台上的影響力。 
  
同時，我們將積極與政策制定者、學校、非政府組織及社區夥伴緊密合作，持續
擴大社會影響力。透過應用研究、強化教員的專業代表性，以及推動更廣泛的公
眾參與，我們將深化對香港教育界及更廣泛社會的貢獻。 
  
教育學院正迎來一個充滿意義的成長階段。在卓越、共融與服務的引領下，我誠
邀我們社群的每一位成員分享您的見解，並與我們攜手合作，推進我們的願景。
讓我們共同塑造一個更具創新性、公平性且具深遠影響力的教育新篇章。 
 
 
 
張志強  
教育學院院長  
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Education is the foundation of a better future. At CUHK’s Faculty of Education, we are proud 
to be a distinguished community of scholars, educators, students, and partners committed to 
advancing the frontiers of knowledge and practice. I am inspired by our strong foundation and 
deeply committed to building on it. 
  
Our mission remains constant: to nurture principled and inspiring educators and leaders, 
generate impactful research, and contribute meaningfully to society. Our vision is to play a 
transformative role in shaping education locally, regionally, and globally. 
  
A central pillar of this vision is advancing our academic reputation. We prioritize high-
quality, socially relevant research and deepen interdisciplinary collaboration to address 
emerging educational challenges. By fostering an innovative research culture, supporting our 
faculty's growth, and expanding our global visibility, we aim to reinforce our position as a 
leading center of educational research and innovation. 
  
In teaching and learning, we strive for academic excellence by reimagining how we prepare 
students for a rapidly changing world shaped by digital transformation. By integrating AI, 
sustainability, and interdisciplinary perspectives across our programs—and by upholding 
diversity, equity, and inclusion—we create an empowering environment where every student 
thrives. 
  
We are also committed to strengthening internationalization. We will broaden and diversify 
our student body, deepen strategic partnerships, and enhance our global presence. In particular, 
we will continue to expand engagement with partners across the Greater Bay Area (GBA) and 
Belt and Road countries. Through enhanced collaborations and increased mobility 
opportunities, we aim to build a vibrant multicultural community and reinforce CUHK 
Education’s global impact. 
  
Equally, we will continue to drive social impact by engaging policymakers, schools, NGOs, 
and community partners. Through applied research, strengthened faculty representation, and 
expanded public engagement, we deepen our contributions to Hong Kong’s education sector 
and beyond. 
  
As we enter this period of meaning growth, guided by excellence, inclusivity, and service, I 
invite every member of our community to share your insights and collaborate in 
advancing our vision.  Together, we can shape a more innovative, equitable, and impactful 
future for education.  
 
 
Alan Cheung 
Dean of Education 
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